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	Коротка анотація курсу
	Дисципліна «Друга іноземна мова (німецька)» є нормативною дисципліною із спеціальності 035 Філологія для освітньої програми ОС «магістр», яка викладається на 9 і 10 семестрах в обсязі 12 кредитів (за Європейською Кредитно-Трансферною Системою ECTS).

	Мета та завдання курсу
	Метою курсу є набуття студентами мовної компетенції у межах рівня C1. відповідно до Європейських рефенційних рамок (рекомендацій). Цей рівень передбачає здатність розуміти широкий спектр складних великих текстів, простежуючи також прихований зміст. Вміння висловлюватися спонтанно і вільно, не відчуваючи часто очевидної потреби добору слів. Уміння результативно й різнопланово використовувати мову в суспільному і професійному житті, а також у навчанні. Вміння чітко, структуровано і вичерпно висловлюватися щодо складних ситуацій, застосовуючи при цьому належним чином різні синтаксичні засоби.  
Розвиток мовної та мовленнєвої компетенції на принципі єдності тематичного та інтеркультурного аспектів. 

Тематичний аспект спирається на особистий і фаховий досвід студента і охоплює як побутову тематику (типові повсякденні ситуації), так і країнознавчу (суспільно-політичне, економічне та культурне життя німецькомовних країн).

Інтеркультурний аспект передбачає знання культури німецькомовних країн у широкому розумінні цього слова, що охоплює всі сфери людського буття. Інтеркультурний аспект націлений на пізнання, толерантне сприймання і розуміння іншої культури у порівнянні з рідною культурою.

Завданням курсу є:
· Інтеграційний розвиток всіх аспектів мови; домінуючою залишається лінгвістична та прагматична компетенція студентів, особливої ваги надається соціокультурній компетенції, основи якої були закладені у попередні три роки навчання.

· Послідовний розвиток усіх чотирьох аспектів мовленнєвої компетенції (аудіювання, читання, мовлення та письмо).

· Вдосконалення мовознавчої компетенції студентів шляхом поглиблення лексичних, фонологічних, граматичних знань, необхідних для комунікації в обсязі проблематики та тем, які пропонуються для вивчення на 4-му курсі.

· Підвищення соціокультурної компетенції студентів шляхом набуття країнознавчих та соціокультурних знань, вміння застосовувати їх у комунікативних ситуаціях.

· Розвиток навичок самостійного, дистанційного та автономного навчання. Ознайомлення з новітніми стратегіями та підходами до роботи з мовою, заохочення до їх використання.


	Література для вивчення дисципліни
	Основна
1.Schendels Е., Deutsche Grammatik,  М.: Высш. школа, 1979.

2.Buscha, Anne; Linthout, Gisela. Das Mittelstufenbuch – Deutsch als Fremdsprache: ein Lehr- und Übungsbuch. Teil 1. Leipzig: Schubert, 2002.

3. Buscha, Anne; Linthout, Gisela. Das Mittelstufenbuch – Deutsch als Fremdsprache: ein Lehr- und Übungsbuch. Teil 2. Leipzig: Schubert, 2003.

4.Dreyer, Schmitt. Lehr- und Übungsbuch der deutschen Grammatik. Ismaning: Verlag für Deutsch, 1996.

5. DUDEN. Die Grammatik. Mannheim, 2006. 
6.Helbig, Gerhard; Buscha, Joachim.  Deutsche Grammatik. München: Langenscheidt, 2015.

7.Perlmann-Balme, Michaela. Sicher! Deutsch als Fremdsprache. Kursbuch. Hueber Verlag. 2016
8. Perlmann-Balme, Michaela. Sicher! Deutsch als Fremdsprache. Arbeitsbuch. Hueber Verlag. 2016
9.Koitha, Uthe, Schmitz, Helene. Aspekte neu. Mittelstufe Deutsch. Lehrbuch 2. München: Langenscheidt, 2016

10.Koitha, Uthe, Schmitz, Helene. Aspekte neu. Mittelstufe Deutsch. Arbeitsbuch 2. München: Langenscheidt, 2016
Додаткова
1.Moskalskaja O.I. Grammatik der deutschen Sprache.Moskva, 1971.

2.Helbig, Gerhard; Buscha, Joachim. Übungsgrammatik Deutsch. Berlin und München: Langenscheidt, 2000.

3.Willkop, E  u. a. Auf neuen Wegen. Deutsch als Fremdsprache für die Mittelstufe und Oberstufe. Hueber 2008.

4.Buscha F. Friedrich K. Deutsches Übungsbuch. Übungen zum Wortschatz der deutschen Sprache. Langenscheidt 2001.

Інтернет-ресурси
1. www.langenscheidt.de
2. www.schubert.de
3. www.hueber.de
4. www.hueber.de/em-neu
5. www.goethe.de
6. www.dw.de


	Тривалість курсу
	Два семестри (9,10)

	Обсяг курсу
	Загальна кількість годин – 360.

228 годин аудиторних практичних занять та 132 години самостійної роботи.

	Очікувані результати навчання
	У результаті вивчення навчальної дисципліни студент повинен знати:
· лексику професійного спрямування та іншої соціально вагомої тематики;

· конкурентні форми пасивного стану дієслова, підрядних речень часу, мети, умови тощо;

· поняття номіналізації та її функціональне спрямування;

· особливості різних функціональних стилів німецької мови;

· основні типи публіцистичних, науково-популярних текстів, методи їхнього аналізу;

· засоби вираження зв’язності у тексті;

· основні філологічні словники;

· поширені стратегії читання та слухання.
У результаті вивчення навчальної дисципліни студент повинен вміти: 

· розповідати про педагогічну діяльність у середній та вищій школах, освітню систему України та Німеччини;

· схарактеризувати актуальні соціальні явища та тенденції;

· застосовувати знання про конкурентні граматичні конструкції відповідно до функціонально-стильової різновидності тексту та комунікативного наміру;

· утворювати іменники-конверсиви з різних частин мови;

· розуміти різножанрові тексти та проводити їхній функціонально-стилістичнийф аналіз;

· вести дискусію, реферувати газетні та журнальні статті;

· сприймати на слух автентичні теле-, радіоматеріали середньої тривалості, відтворювати цю інформацію усно й на письмі;

· інтерпретувати художній твір щодо змістового наповнення, структури та композиції;

· писати тексти різного типу (опис, розповідь, характеристика, реферат) обсягом 250-300 слів, враховуючи стильові та інші характеристики;

· послуговуватись німецькомовними лексикографічними джерелами.

	Ключові слова
	Кон’юнктивні форми, лексична полісемія та антонімія, лексико-семантичні поля, семантика похідного слова, класифікація фразеологізмів, парадигма, синтагматичні зв΄язки. 

	Формат курсу
	Очний

	Теми
	* СХЕМА КУРСУ

	Підсумковий контроль
	Державний іспит

	Пререквізити
	Нормативна граматика, лексикологія, стилістика. 

	Форми організації навчання
	Практичні заняття, самостійна робота, дискусія, консультації, тестування, написання рефератів

	Методи навчання 
	Пояснювально-ілюстративний метод, репродуктивний метод, метод проблемного викладення матеріалу, евристичний метод, дослідницький метод.

	Необхідне обладнання
	Мультимедійна дошка, магнітно-маркерна дошка, магнітна дошка, ноутбук, комп`ютерний відеопроектор.


ОЦІНЮВАННЯ

	Розподіл балів, які отримують студенти

	Аудиторна робота – 30 балів (2x15)

Модульні контрольні роботи – 20 балів (2x10)

Відповідь на іспиті – 50 балів

Іспит оформляється шляхом сумування одержаних студентом балів за усі види навчальної діяльності. Підсумкова максимальна кількість балів – 100.

	Критерії оцінювання
	Оцінювання аудиторної роботи студентів враховує успішність опрацювання теоретичних питань, базової та допоміжної літератури до змістових модулів курсу, якість виконання  практичних завдань до змістових модулів навчальної дисципліни.

Оцінювання письмових модульних робіт враховує рівень сформованості знань та вмінь з навчальної дисципліни.

Оцінювання відповіді на іспиті  враховує якість та обсяг опрацювання теоретичних питань та практичних завдань до тем навчальної дисципліни.



	Політика виставлення балів
	Крім перерахованих вище видів навчальної діяльності при підсумковому оцінюванні враховується також присутність на заняттях, запізнення,  активність студента під час практичного заняття. Недопустимим є користування мобільним телефоном, планшетом чи іншими мобільними пристроями під час заняття в цілях не пов’язаних з навчанням. Також неприйнятним є списування, плагіат, несвоєчасне виконання поставленого завдання і т. ін. 

	Шкала оцінювання: національна та ECTS

	Кількість балів

Оцінка ECTS
Визначення

Залік

100 - 90

A
Відмінно

Зараховано

89 - 81

B
Дуже добре

Зараховано

80 - 71

C
Добре

Зараховано

70 - 61

D
Задовільно

Зараховано

60 - 51

E
Достатньо

Зараховано

21 - 50 
FX
Недостатньо

Не зараховано (з можливістю повторного складання)

0 - 20

F

Незадовільно

Не зараховано (з обов’язковим повторним вивченням дисципліни)



	Студентам на замітку
	Відвідування занять є важливою складовою навчання. Всі студенти повинні відвідувати усі лекції і практичні заняття курсу. Студенти мають інформувати викладача про неможливість відвідати заняття. У будь-якому випадку студенти зобов’язані дотримуватися усіх строків визначених для виконання усіх видів письмових робіт, передбачених курсом. 

Література. Література, яка надається викладачем, використовується студентами виключно в освітніх цілях без права її передачі третім особам. Також вітається використання студентами іншої літератури та джерел, яких немає серед рекомендованих.

Жодні форми порушення академічної доброчесності не толеруються.

	Опитування
	Анкету-оцінку з метою оцінювання якості курсу буде надано по завершенню курсу.


СХЕМА КУРСУ

2021/2022 н.р., семестри 9, 10
	Тиждень/Дата
	Тема, план, тези
	Форма діяльності
	Література
	Завдання, год.
	Термін виконання

	Змістовий модуль 3. Зовнішній вигляд. Особливості людського організму: правила здорового харчування, боротьба із шкідливими звичками та секрети довголіття. Вживання прямої і непрямої мови. Функції кон’юнктива І. Особливості вживання форм кон’юнктива І та кон’юнктива ІІ. Аналіз складних синтаксичних конструкцій

	09.02. –
12.02 
	Тема 1. Зовнішній вигляд. Інтерв΄ю із моделлю. 
	Практичне заняття
	Основна: 7, с. 65-69; 8, с. 75- 80. 
	
	

	15.02. –

19.02
	Тема 2. Привабливий зовнішній вигляд – запорука успіху.
	практичне заняття
	Основна: 7, с. 69-76; 8, с. 81- 90.
	
	

	22.02 –

26.02
	Тема 3. Пряма мова. Її специфіка, спектр вживання, палітра значень
	практичне заняття
	Основна: 1, 
с. 386 -387; 

	
	

	01.03 –

05.03
	Тема 4. Проблема надмірної ваги. 
Способи здорового харчування та здорового способу життя   
	практичне заняття
	Основна: 9, с. 92-94; 10, с. 70 – 72.
	
	

	8.03 –

12.03
	Тема 5. Непряма мова і способи її вираження. Підрядні речення, порядок слів, verba dicendi, кон’юнктив І як один із способів передати непряму мову. Кон’юнктив І як журналістський спосіб цитування.
	практичне заняття
	Основна: 1, 
с. 387 -388; 
6, с. 174-180.
	
	

	15.03 –

19.03
	Тема 6. Міфи медицини. Як їх уникати. 
	практичне заняття
	Основна: 9, с. 96-100; 10, с. 74 - 77.
	Виступ-презентація по темі (10 год.)
	15.03 –

19.03

	22.03.-

26.03
	Тема 7. Функції кон’юнктива І : вказівки, вимоги, побажання, допустові речення, порівняльні речення, непряма мова.  
	практичне заняття
	Основна: 1, 
с. 89 - 91; 

	
	

	29.03.-

02.04
	Тема 8. Домашнє читання. 
	практичне заняття
	Е.М.Ремарк «Тріумфвльна арка»
	Самостійна підготовка (20 год.)
	29.03.-

02.04

	Змістовий модуль 4. Німецькомовні міста: подорожі та мандрівки. Культурний шок. Навчання за кордоном. Синтаксично ізольовані частини речення. Невласне пряма мова

практичне заняття 

	05.04.-

09.04
	Тема 1. Німецькомовні міста 
	практичне заняття 
	Основна: 7, с. 77-82; 8, с. 91- 96.
	Підготовка реферату по темі (10 год.)
	05.04.-

09.04

	12.04.-

16.04
	Тема 2. Вставне речення.

	практичне заняття 
	Основна: 6, 
с. 570 - 574; 

	
	

	19.04.-

23.04
	Тема 3. Міста України. Моя домівка. 
	практичне заняття 
	Основна: 7, с. 83-90; 8, с. 92- 105.
	Підготовка реферату по темі (10 год.)
	19.04.-

23.04

	26.04 –

30.04
	Тема 3. Засоби поєднання речень.
	практичне заняття 
	Основна: 1, 
с. 335 - 345; 

	
	

	03.05.- 

07.05.
	Тема 4. Культурний шок. Навчання за кордоном.
	практичне заняття 
	Допоміжна: 2, с. 130-144.
	
	

	10.05.-

14.05
	Тема 5. Невласне пряма мова.
	практичне заняття 
	Основна: 1, с. 389-390. 
	
	

	17.05.-

21.05
	Тема 6. Домашнє читання
	практичне заняття 
	Е.М.Ремарк «Тріумфальна арка»
	Самостійна підготовка (20 год)
	17.05.-

21.05

	24.05.-
28.05.
	Тема 7. Опрацювання газетного тексту. Контрольна робота
	практичне заняття 
	
	Самостійна підготовка (10 год)
	24.05.-

28.05.


Питання:

1. Психологія людських взаємин: дружба, кохання.  Як знаходити друзів. 

2. Вибір професії. Професійний успіх та передумови кар’єрного зростання: необхідні знання та уміння, якості та риси характеру.
3. Принт-медіа в Німеччині та Україні: порівняльний огляд німецьких та українських газет та журналів. 

4. Перемикаючи телеканали. Улюблена телепередача. Телевізор чи інтернет – що для мене важливіше.

5. Переваги і недоліки комп’ютеризації. Зміни в навчальному процесі у зв’язку з загальною комп’ютеризацією. Комп’ютерна залежність – хвороба чи стиль життя?
6. 
ЗМІ у сучасному світі. Електронна та друкована книги. Переваги і недоліки.
7.   Soft skills та професійна орієнтація. Виховання у собі необхідних навичок. 
8. Проблема надмірної ваги. Способи здорового харчування.   

9.   Multitasking – необхідна риса сучасної успішної людини.
10.  Міфи медицини. Як їх уникати. 
11.  Культурний шок. Навчання за кордоном.

1. Кон’юнктив як дієслівний спосіб. Його основне значення та види.

2. Темпоральне значення та вживання кон’юнктивних часових форм (загальні відомості  про кон’юнктив І та ІІ).

3. Оптативний (бажальний) кон’юнктив: значення та темпоральне вживання.

4. Наказовий кон’юнктив: значення та темпоральне вживання.

5. Потенціальний кон’юнктив: значення та темпоральне вживання.
6. Реальні та ірреальні речення умови..

7. Вживання кон΄юнктива у складнопідрядних реченнях. 
8. Непряма мова і способи її вираження. Підрядні речення, порядок слів, verba dicendi, кон’юнктив І як один із способів передати непряму мову. Кон’юнктив І як журналістський спосіб цитування.

9. Функції кон’юнктива І : вказівки, вимоги, побажання, допустові речення, порівняльні речення, непряма мова.

10. Порівняння вживання форм кон’юнктива І та кон’юнктива ІІ Випадки паралельного вживання обох форм німецького умовного способу: у реченнях порівняння, деяких випадках невласне прямої мови.
11. Кон΄юнктив презенс. Способи вживання. 
